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車での送迎について（お願い） 
Pedidos relacionados ao transporte de alunos (quando trazer e buscar a criança de carro) 

 
Em nossa escola, em princípio, as crianças vêm para a escola com o grupo e vão embora com 

crianças da mesma série, fazendo o trajeto a pé. 
Em casos de atraso, ou quando a criança sai mais cedo da escola, ou dependendo das 

condições físicas e emocionais da criança, os pais trazem ou buscam de carro. No entanto, em 
alguns casos, o carro atrapalha as crianças que estão fazendo o trajeto a pé. Além disso, em dias 
de chuva, com o aumento de carros, gera congestionamento, causando transtorno aos moradores. 
Para que as crianças possam voltar para casa em segurança em caso de emergência, estamos 
programando a saída coletiva (ir embora para casa com o grupo da manhã). Sendo assim, 
conforme os itens descritos abaixo, pedimos a compreensão e a colaboração de todos para 
quando forem trazer ou buscar a criança na escola de carro.    

１ Não trazer e não buscar a criança de carro, exceto em casos especiais. 

２ Mesmo que precisar trazer ou buscar a criança, não parar o carro de forma que 

atrapalhe/bloqueie o caminho das crianças. 

３ Mesmo que precisar trazer ou buscar a criança, não parar o carro na frente do portão, pois  

obstruirá a passagem.   

４ As crianças passam pelo portão principal e pelo portão leste, por isso é perigoso colidir se  

algum carro estiver passando pelo portão.  
Não passe de carro pelo portão nos horários abaixo, exceto em casos especiais. 

 

 
 
 

 
 

 
 

 

本 校
ほんこう

では、 通 学
つうがく

班
はん

登 校
とうこう

および徒歩
と ほ

での 学 年
がくねん

下校
げこう

を 原 則
げんそく

としています。 

心 身
しんしん

の 状 態
じょうたい

や遅刻
ちこく

・ 早 退
そうたい

など、場合
ばあい

によっては保護者
ほごしゃ

の 方
かた

が車で 送 迎
そうげい

されることがありますが、徒歩
と ほ

で 登
とう

下校
げこう

する児童
じどう

の

通 行
つうこう

の 妨
さまた

げになっていることがあります。また、雨天
うてん

時
じ

は 車
くるま

の 送 迎
そうげい

が増
ふ

えて 渋 滞
じゅうたい

が 発 生
はっせい

し、 近 隣
きんりん

の 方 々
かたがた

の 迷 惑
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ています。今後
こんご

、 緊 急
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時
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に児童
じどう
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に下校
げこう
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いっせい

下校
げこう

も予定
よてい

していることから、登
とう

下校
げこう

時
じ

の 車
くるま

での 送 迎
そうげい

について

以下
い か

の 点
てん

にご理
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、ご 協
きょう

力
りょく

をお 願
ねが

いします。 

１ 特 別
とくべつ

な 事 情
じじょう

がない限り
かぎり

、 車
くるま

での 送 迎
そうげい

はおやめください。 

２ 送 迎
そうげい

が 必 要
ひつよう

な場合
ばあい

でも、児童
じどう

の 通 学
つうがく

路
ろ

をふさいで 駐
ちゅう

停 車
ていしゃ

しないようにしてください。  

３ 送 迎
そうげい

が 必 要
ひつよう

な場合
ばあい

でも、 通 行
つうこう

の 妨 げ
さまたげ

となりますので 門
もん
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まえ

での 乗 降
じょうこう

はおやめください。 

４ 登
とう
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げこう
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で

入
い
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くるま
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門

もん

の 中
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い
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登 校

とうこう

時

じ

：７：５５～８：１０ 

下 校

げこう

時

じ

： 学 年
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下 校

げこう
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じこく

 

Não passar de carro pelo portão: 

Na hora de vir： das 7h55 às 8h10. 

Na hora de ir embora: saída por série e nos dias de saída coletiva 


